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February 1, 2012
To all Powell Street Festival Performance and Demonstration Applicants:

We are very excited to be celebrating the 36th annual Powell Street Festival on Saturday, August 4 and Sunday, August 5, 2012! 

We have attached a 2012 application form if you are interested in participating this year. As always, performance times and time slots are very limited, so please return the form to us as soon as possible. The final deadline for applications is Monday, March 5th, 10:00am. You can fax (604 739 9308), mail (Suite 410 – 111 W. Hastings Street, Vancouver, BC, V6B 1H4), or email (gm@powellstreetfestival.com) the form back to us. Please write “PSF 2012 Performer / Demonstration Application” in the subject line of your Email. 
We do our best to accommodate as many community applicants as possible. However, due to increased demand for time-slots, not all applicants can be guaranteed a spot. Please note also, if you are accepted, it does not mean that we can guarantee you the day and time you have requested. If you are a new applicant, please include a DVD, CD-R or URL (You Tube, Vimeo etc.) that includes a 5-minute recording of your theatrical, musical, or dance performance. Please ensure that your video file can be accessed with one of the following plug-ins: QuickTime, RealPlayer, Shockwave, or Windows Media Player. 

If you have any questions or require further information, please feel free to contact me at 604 739 9388. Your continued support of the Festival is greatly appreciated!

Best wishes,

Julia Aoki
Interim General Manager

 
POWELL STREET FESTIVAL 2012
2012年パウエル祭

PERFORMER / DEMONSTRATION APPLICATION
参加希望者申込書　（アーティスト・パフォーマー用）
The Powell Street Festival is an annual celebration of Japanese Canadian art, culture, and heritage.
パウエル祭は、日系カナダ人のアート、文化、伝統を祝うお祭りです。 

Our main focus is to present & to promote the work of Japanese Canadian and Asian Canadian artists.
当団体は日系カナダ人及び、アジア系カナダ人のアーティストを支援しております。
You are applying as a:

プロフェッショナルアーティスト、又はコミュニティーアーティストであるかチェックボックスに印して下さい。

Professional Artist


 
 Community Artist
プロフェッショナルアーティスト


コミュニティーアーティスト

If you have one or more of the following:

If you are one or more of the following:

以下の点に当てはまる方：



以下の点に当てはまる方：
 specialized training




 schools 学校

          特殊トレーニングをされている方


 students 学生

 more than two years working in your field

 amateurs アマチュアアーティスト

          2年以上パフォーマンスをされている方

 demonstrators デモンストレーター

 history of paid public presentation



         パウエル祭でプロフェッショナルアーティスト

         としての経歴のある方

 devote majority of your time to your art
アーティストとしての活動が主な職業である方
PART A  CONTACT INFO  ご連絡先

1. Group name グループ名______________________________________________________________________

2. Contact person 担当者名_______________________________________________________________________

3. Address (street/number) 住所（番地・通り）____________________________________________________

      (city/prov/postal code) （市・州・郵便番号）_________________________________________________

4. Tel (mobile/ 携帯) ______________________________  (work / 会社) ___________________________________

5. Fax _____________________________________ Email ______________________________________

6. Website _____________________________________

7. Are you of Japanese descent?
日系のグループですか？
  yes  はい

no  いいえ

8. If not, why do you want to participate in the Powell Street Festival? 

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________
PART B  PUBLICITY INFO (FOR MEDIA RELEASES, PROGRAM) メディア用情報
1. Brief description of group グループについて 
______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

2. Brief description of performance パフォーマンスの内容
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________
PART C  TECHNICAL INFO 技術情報
Note: Park time-slots are 30 minutes in length, which INCLUDES set-up and take-down time. If you would prefer a longer set, you may indicate so – but please be aware that your request may not be granted. Requested dates, times and venues are also not guaranteed.

注：オッペンハイマーパークにてのパフォーマンスは準備と撤去時間を含み30分とさせていただいております。それ以上の時間をご希望の方は下記に明記してください。必ずしもご希望の日時、会場の提供が可能ではございませんのでご了承ください。

1. Number of people in group  ________________   グループ人数

2.  Proposed length of performance/demonstration  _________ パフォーマンス・デモンストレーションの時間          
3. Preferred performance date & time  パフォーマンスの希望日と時間帯
Saturday, August 4th at _______________ / 8月4 日（土） ＿＿＿＿時
Sunday, August 5th at _________________ / 8 月5日（日） ＿＿＿＿時

Time does not matter   時間の指定なし。
4. Preferred venue　希望会場
Oppenheimer Park -- Main Stage　

オッペンハイマーパーク・メインステージ

Oppenheimer Park – other (specify: ______________________________________ )

オッペンハイマーパーク・他　（場所：​​______________________________________）
Firehall Arts Centre – theatre

　ファイアホール・アーツ・シアター・劇場

Firehall Arts Centre – studio or other (specify: _____________________________)
　　ファイアホール・アーツ・シアター・スタジオ、他（場所：_________________________________）

Vancouver Japanese Language School (specify room: ___________________________)
　　バンクーバー日本語学校　（部屋の指定：___________________________）

5. Equipment used in performance (eg, amps, keyboards, computers, drums, etc.)
パフォーマンスに使用される機材・機具 （アンプ、キーボード、コンピューター、ドラム等）
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
6.  Technical needs (eg., microphones, CD player, DI inputs, etc.) 必要機材・機具 （マイク、ＣＤプレーヤー、直接出入力等）
______________________________________________________________________________________________
7. By signing your application form, you agree to the following: Please note that ARTIST(S) will be responsible for all valuables brought on site at the Powell Street Festival. ARTIST(S) must take precautions in the safekeeping of all possessions while on Festival grounds, including backstage areas. The Powell Street Festival cannot be held responsible for any lost or stolen items on designated Festival grounds during the Festival on August 4th and 5th, 2012.  
下記の点をご確認頂き、ご署名を願います。パウエル祭協会実行委員会は2011年7月30日―7月31日のパウエル祭期間中の出演者の物品・機材の紛失・盗難に関して一切責任を負いません。出演者は舞台裏を含みパウエル祭会場での物品・機材管理の一切の責任を負います。
PART D    ARTIST MERCHANDISE

Please note that the Festival receives 20% of all sales and you MUST sell your items through

the Festival Sales Booth. You are not permitted to sell from the stage.
販売品がある方は必ずパウエル祭のセールズブースを通して販売していただくようお願い致します。ステージでの販売はご遠慮下さい。又、売り上げの２０％はパウエル祭にお支払いいただくことになりますのでご了承下さい。
1. Do you have anything to sell? 販売品はございますか？

 yes  はい


no  いいえ
2. If so, please list items, prices, and number of items for sale. 販売品の品名と価格をご記入下さい。
	Item
	Price

	
	

	
	

	
	


PART E    RECORDING/PHOTOGRAPHY　録音・撮影
By signing your application form, you agree to the following:
下記二点をご確認頂き、ご署名願います。
1. That the ARTIST[S] agrees to allow the performance at the 2012 Powell Street Festival to be photographed, tape recorded and/or videotaped by agents of Powell Street Festival Society with the express understanding that the recorded material may be used for archival purposes and/or for promotional or educational use by PSF Society.
２０１１年パウエル祭の録音、撮影に同意し、写真、音楽、映像は記録史料としての保存、プロモーション又は教育資料としての使用を許可します。

2. That the ARTIST[S] gives permission for this material to be published on the PSF Society’s website.
パウエル祭協会のウェブサイトに写真、音楽、映像の使用を許可します。
PART F   PROFESSIONAL INFO プロフェッショナルアーティストの方

Anyone applying under the professional category must provide the following:
プロフェッショナルアーティストとして応募される方は、以下の資料も本申込書と合わせてご提出願います：


CV 履歴書

proposal (250 words max)   動機（英語：250単語以内、日本語：200文字以内）

rate sheet 料金表

*optional: include one piece of documentation (video, slides, recorded material)
             * 任意: ビデオ、スライド等、録音及び録画された資料を1点

Short biography (略歴)
The Powell Street Festival Society and its officers, agents, representatives, employees and volunteers are held free from any and all liability from accidents, damage, loss, or use of products provided by the undersigned, relating to the 2012 Powell Street Festival, August 4th and 5th.
パウエル祭協会実行委員会・従業員・ボランティアは2011年7月30日―31日のパウエル祭期間中の出演者の事故・紛失・盗難に対して一切の責任を負いませんのでご了承願います。
I HAVE READ THE CONDITIONS & GUIDELINES AND AGREE TO ABIDE BY ALL OF THEM. FAILURE TO ABIDE BY ALL RULES COULD RESULT IN MY EARLY EXCLUSION FROM THE POWELL STREET FESTIVAL AND FUTURE PARTICIPATION IN ANY POWELL STREET FESTIVAL SOCIETY EVENT.
上記の事項に同意します。本契約の規定の不順守または違反があった場合、2011年度、そして今後のパウエル祭協会のイベントの参加を拒否されることも承知いたします。
Signature of applicant / 応募者署名  ___________________________________ 
Date/ 日付  ________________ 
Deadline for applications for the 2012 Powell Street Festival is 10am, Monday, March 5th. 
申込の締切日は、２０１2年３月5日（火）午前１０時とさせていただきます。
You may fax the form back to 604.739.9308, mail to Suite 410 – 111 W. Hastings, Vancouver

BC, V6B 1H4, or email to gm@powellstreetfestival.com. Please write “PSF 2012 Performer / Demonstration Application” in the subject line of your Email. Please call Julia at 604 739 9388 with any questions.

申込書はファックス、郵便、又は、Ｅメールでお送り下さい。
FAX：(604) 739-9308 , Eメール：gm@powellstreetfestival.com
  件名は「PSF 2011 Performer / Demonstration Application」でお願い申し上げます。宛先：Suite 410 – 111 W. Hastings Street, Vancouver, BC, V6B 1H4 

お問い合わせ等ございましたら、(604)739-9388（ジュリア）までご連絡下さい。
POWELL STREET FESTIVAL 2012
2012年パウエル祭

PERFORMER / DEMONSTRATION APPLICATION
参加希望者申込書　（アーティスト・パフォーマー用）
The Powell Street Festival is an annual celebration of Japanese Canadian art, culture, and heritage.
パウエル祭は、日系カナダ人のアート、文化、伝統を祝うお祭りです。 

Our main focus is to present & to promote the work of Japanese Canadian and Asian Canadian artists.
当団体は日系カナダ人及び、アジア系カナダ人のアーティストを支援しております。
You are applying as a:

プロフェッショナルアーティスト、又はコミュニティーアーティストであるかチェックボックスに印して下さい。

Professional Artist


 
 Community Artist
プロフェッショナルアーティスト


コミュニティーアーティスト

If you have one or more of the following:

If you are one or more of the following:

以下の点に当てはまる方：



以下の点に当てはまる方：
 specialized training




 schools 学校

          特殊トレーニングをされている方


 students 学生

 more than two years working in your field

 amateurs アマチュアアーティスト

          2年以上パフォーマンスをされている方

 demonstrators デモンストレーター

 history of paid public presentation



         パウエル祭でプロフェッショナルアーティスト

         としての経歴のある方

 devote majority of your time to your art
アーティストとしての活動が主な職業である方
PART A  CONTACT INFO  ご連絡先

9. Group name グループ名______________________________________________________________________

10. Contact person 担当者名_______________________________________________________________________

11. Address (street/number) 住所（番地・通り）____________________________________________________

      (city/prov/postal code) （市・州・郵便番号）_________________________________________________

12. Tel (mobile/ 携帯) ______________________________  (work / 会社) ___________________________________

13. Fax _____________________________________ Email ______________________________________

14. Website _____________________________________

15. Are you of Japanese descent?
日系のグループですか？
  yes  はい

no  いいえ

16. If not, why do you want to participate in the Powell Street Festival? 

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________
PART B  PUBLICITY INFO (FOR MEDIA RELEASES, PROGRAM) メディア用情報
3. Brief description of group グループについて 
______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

4. Brief description of performance パフォーマンスの内容
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________
PART C  TECHNICAL INFO 技術情報
Note: Park time-slots are 30 minutes in length, which INCLUDES set-up and take-down time. If you would prefer a longer set, you may indicate so – but please be aware that your request may not be granted. Requested dates, times and venues are also not guaranteed.

注：オッペンハイマーパークにてのパフォーマンスは準備と撤去時間を含み30分とさせていただいております。それ以上の時間をご希望の方は下記に明記してください。必ずしもご希望の日時、会場の提供が可能ではございませんのでご了承ください。

7. Number of people in group  ________________   グループ人数

8.  Proposed length of performance/demonstration  _________ パフォーマンス・デモンストレーションの時間          
9. Preferred performance date & time  パフォーマンスの希望日と時間帯
Saturday, August 4th at _______________ / 8月4日（土） ＿＿＿＿時
Sunday, August 5th at _________________ / 8月5日（日） ＿＿＿＿時
Time does not matter   時間の指定なし。
10. Preferred venue　希望会場
Oppenheimer Park -- Main Stage　

オッペンハイマーパーク・メインステージ

Oppenheimer Park – other (specify: ______________________________________ )

オッペンハイマーパーク・他　（場所：​​______________________________________）
Firehall Arts Centre – theatre

　ファイアホール・アーツ・シアター・劇場

Firehall Arts Centre – studio or other (specify: _____________________________)
　　ファイアホール・アーツ・シアター・スタジオ、他（場所：_________________________________）

Vancouver Japanese Language School (specify room: ___________________________)
　　バンクーバー日本語学校　（部屋の指定：___________________________）

11. Equipment used in performance (eg, amps, keyboards, computers, drums, etc.)
パフォーマンスに使用される機材・機具 （アンプ、キーボード、コンピューター、ドラム等）
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
12.  Technical needs (eg., microphones, CD player, DI inputs, etc.) 必要機材・機具 （マイク、ＣＤプレーヤー、直接出入力等）
______________________________________________________________________________________________
7. By signing your application form, you agree to the following: Please note that ARTIST(S) will be responsible for all valuables brought on site at the Powell Street Festival. ARTIST(S) must take precautions in the safekeeping of all possessions while on Festival grounds, including backstage areas. The Powell Street Festival cannot be held responsible for any lost or stolen items on designated Festival grounds during the Festival on August 4th and August 5th, 2012.  
下記の点をご確認頂き、ご署名を願います。パウエル祭協会実行委員会は2012年8月4日―8月5日のパウエル祭期間中の出演者の物品・機材の紛失・盗難に関して一切責任を負いません。出演者は舞台裏を含みパウエル祭会場での物品・機材管理の一切の責任を負います。
PART D    ARTIST MERCHANDISE

Please note that the Festival receives 20% of all sales and you MUST sell your items through

the Festival Sales Booth. You are not permitted to sell from the stage.
販売品がある方は必ずパウエル祭のセールズブースを通して販売していただくようお願い致します。ステージでの販売はご遠慮下さい。又、売り上げの２０％はパウエル祭にお支払いいただくことになりますのでご了承下さい。
1. Do you have anything to sell? 販売品はございますか？

 yes  はい


no  いいえ
2. If so, please list items, prices, and number of items for sale. 販売品の品名と価格をご記入下さい。
	Item
	Price

	
	

	
	

	
	


PART E    RECORDING/PHOTOGRAPHY　録音・撮影
By signing your application form, you agree to the following:
下記二点をご確認頂き、ご署名願います。
3. That the ARTIST[S] agrees to allow the performance at the 2012 Powell Street Festival to be photographed, tape recorded and/or videotaped by agents of Powell Street Festival Society with the express understanding that the recorded material may be used for archival purposes and/or for promotional or educational use by PSF Society.
２０１１年パウエル祭の録音、撮影に同意し、写真、音楽、映像は記録史料としての保存、プロモーション又は教育資料としての使用を許可します。

4. That the ARTIST[S] gives permission for this material to be published on the PSF Society’s website.
パウエル祭協会のウェブサイトに写真、音楽、映像の使用を許可します。
PART F   PROFESSIONAL INFO プロフェッショナルアーティストの方

Anyone applying under the professional category must provide the following:
プロフェッショナルアーティストとして応募される方は、以下の資料も本申込書と合わせてご提出願います：


CV 履歴書

proposal (250 words max)   動機（英語：250単語以内、日本語：200文字以内）

rate sheet 料金表

*optional: include one piece of documentation (video, slides, recorded material)
             * 任意: ビデオ、スライド等、録音及び録画された資料を1点

Short biography (略歴)
The Powell Street Festival Society and its officers, agents, representatives, employees and volunteers are held free from any and all liability from accidents, damage, loss, or use of products provided by the undersigned, relating to the 2012 Powell Street Festival, August 4th & 5th.
パウエル祭協会実行委員会・従業員・ボランティアは2011年7月30日―31日のパウエル祭期間中の出演者の事故・紛失・盗難に対して一切の責任を負いませんのでご了承願います。
I HAVE READ THE CONDITIONS & GUIDELINES AND AGREE TO ABIDE BY ALL OF THEM. FAILURE TO ABIDE BY ALL RULES COULD RESULT IN MY EARLY EXCLUSION FROM THE POWELL STREET FESTIVAL AND FUTURE PARTICIPATION IN ANY POWELL STREET FESTIVAL SOCIETY EVENT.
上記の事項に同意します。本契約の規定の不順守または違反があった場合、2011年度、そして今後のパウエル祭協会のイベントの参加を拒否されることも承知いたします。
Signature of applicant / 応募者署名  ___________________________________ 
Date/ 日付  ________________ 
Deadline for applications for the 2011 Powell Street Festival is 10am, Tuesday, March 1st. 
申込の締切日は、２０１2年３月5日（火）午前１０時とさせていただきます。
You may fax the form back to 604.739.9308, mail to Suite 410 – 111 W. Hastings, Vancouver

BC, V6B 1H4, or email to gm@powellstreetfestival.com. Please write “PSF 2012 Performer / Demonstration Application” in the subject line of your Email. Please call Julia at 604 739 9388 with any questions.

申込書はファックス、郵便、又は、Ｅメールでお送り下さい。
FAX：(604) 739 9308 , Eメール：gm@powellstreetfestival.com
  件名は「PSF 2011 Performer / Demonstration Application」でお願い申し上げます。宛先：Suite 410 – 111 W. Hastings Street, Vancouver, BC, V6B 1H4 

お問い合わせ等ございましたら、(604)739 9388（ジュリア）までご連絡下さい。
